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+ Predejte navod k pouziti vsem dal$im

1. Ugel pouzi
Po instalaci do potrubniho systému jsou klapky typu
037/038/039 uréeny vyhradné k blokovani nebo dopravé
média ve schvalenych mezich tlaku a teploty a k regulaci
pratoku. Maximaini doba provozu je 25 let. Ventil je uréen k
pouziti v ramci chemické stability celého ventilu a vech jeho
sougasti.

Uzaviraci klapky se nedoporuéuji pro média s pevnymi
latkami. B&hem normalniho provozu je tfeba se vyhnout
kavitaci. V pfipadé odmastovaciho média nebo média, které
mazZe uviznout, Ize klapky pouZit pouze po konzultaci se
zastupcem spolecnosti GF Piping Systems.

« Typ 037/039 pouzivejte pouze jako meziventil.

+ Typ 038 pouZivejte jako koncovy nebo meziventil.

Schvalené tlakové oblasti se vsemi schvalenymi teplotami
pro vSechny materialy pouzdra viz «Kiitéria pro planovani
Georg Fischer». Tyto dokumenty také obsahuji ,seznam
chemické odolnosti* pro razné materialy ventild.

2. Rozsah dodavky
« Uzaviraci Klapka typ 037/038/039
« Navod k pouziti, typ 037/038/039

3. Ohledné tohoto dokumentu
Tento dokument obsahuje viechny potfebné informace
pro instalaci, provoz a servis produktu.

3.1 Souvis dokumenty
+ Georg Fischer zaklady planovani
+ Navod k rozsifeni klapky 037/038/039 o dalsi funkce:

Névod k pouziti [Eislo GFDO
Elektricky pohon [5886/1. 4

y pohon PA30 - PA90 5377/1, 2, 4d

Tyto dokumenty Ize ziskat od zéstupce spolegnosti GF
Piping Systems nebo na adrese www.gfps.com

DN PN 10 bar PN 16 bar

mm Palce Nm Nm

50 o 15 5

65 V20 0

80 - 25 5
produktu 100 g 40 0

125 |5 0 50

150 |6 0 60

200 _[8° 60 160

250 B 50 250

300 - 00 300

350 4" 00

400 " 200

450 _[18" __[1650

500 |20~ [2300

600 |24 [4100

Tabulka 1: Provozni tocivy moment

+V pfipadé vysokého pritoku doporugujeme ruéni provoz
s prevodovkou.
« Uzaviraci klapka neni samosvorna:
i ovlada¢ / paku / , pokud
médium protéka klapkou nebo pokud je pod tiakem.

POZOR
A Poskozeni klapek prostfednictvim
pomocného zafizeni pro zvySeni momentu.
« Ventil provozujte pouze s uréenymi ovladacimi prostiedky
(paka, prevodovka, pohon).
+ Pokud dojde ke zvy3eni ovladaciho momentu, zkontrolujte
ventil, zda neni poskozen / opotfeben.

PH demontazi klapky se mohou objevit nasledujici rizika:
VAROVANI
A PH demontaZi klapky existuje riziko zranéni
nekontrolovanym tinikem média a/nebo
naslednym tokem média z otevieného potrubi
alnebo Klapky. Pokud nebyl tlak zcela uvolnén a potrubi
nebylo zcela vyprazdnéno, mize médium
nekontrolovatelné unikat. V zavislosti na typu média
existuje riziko zranéni.

« Pred demontaZi zcela uvolnéte tlak z potrubi.

hel
7. Instalace
Instalace do potrubi

+ Jako meziventily pouzivejte
pouze klapky typu 037/039

« Pouijte klapky typu 038 jako
meziventily nebo koncové
Klapky

Jako spojovaci &ast doporuujeme pirubové adaptéry od
spolecnosti GF Piping Systems.

Pred instalaci

+ Zajistéte, aby byly instalovany pouze klapky, jejichz
tiakova kategorie, typ pfipojeni, rozméry pfipojeni a
materily odpovidaji provoznim podminkam

+ Provedte funkéni test. Zaviete a znovu otevrete klapku.

+ Instalujte pouze klapky bez funkénich poruch.

BFV 037/039
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1. Zajistéte dostatetny odstup mezi konci piruby.
Pamatuite, Ze klapka se otevira proti sméru
hodinovych rugicek.

Béhem instalace
2. Nastavte talif ventilu (85°)

3. Zarovnejte potrubi. Zajistéte, aby bylo mozné tplné
oteviit talif ventilu.

C Chyba:

« Potrubi nebylo viibec nebo nedostateéné vyrovnano.

C Nasledky:

« Talif ventilu je zaseknuty a nelze jej otevfit

+ Velmi nadmérny pocateéni togivy moment

« Poskozeni kfehkych pohont

« Uzaviraci Klapka je netésna

Montéz ruéni paky

+ Oteviete taliF ventilu (90°).

* Nainstalujte 10polohovou mfizku:
"Zavieno" v poloze A
"Otevieno" v poloze B

« Pfipevnéte paku a utahnéte pomoci nafadi.

=3

7

Nastaveni polohy ,,zavieno pro klapky

« Pred instalaci provedte nastaveni pohoni.

« Pokud je klapka v uzaviené poloze, ujistéte se,
Ze talif ventilu neni pfesné svisle k ose potrubi.
Zjistéte odchyleni v tabulce 3.

« Pfipevnéte paku a utdhnéte jej nastrénym
klicem.

+

ND Palec |R M

50 [2* (25 |43 |46

65 [2% (325 [46 |53 |1
80 [3° (40 |46 [53 [1
100 |4~ [40 |52 |58 [18
125 |5~ [625 |56 |64 [17
150 (6~ [75 |56 |64 [17
200 |8 0 (60 [69 [17
250 _[10° 5 68 [77

300 [12° 0 (78 90 [15
350 [14° 5 |78 ’W,,,
400 6 00 [102[120
Tabuka 3

R = polomér talife ventilu

E = instalacni délka podle ISO 5752/20

ifka objimky

a = odchyleni pfi 6 stupnich

8. Udrzba

Za normalniho provozu neni teba klapky opravovat.
Doporucuije se ale udrzovat klapky nejpozdsji po 5 000
cyklech. Musi byt pfijata nasledujici ustanoveni:

« Pravidelna kontrola, aby se zajistilo, ze nedochazi k tniku
média ven. Pokud médium vychazi z pfirubovych
konektord, je teba je utahnout podle tabulky 2. V' pfipadé
netésnosti nebo jinych poruch je treba dodrZovat kapitoly 1
az5.

« Doporucuje se jednou nebo dvakrat roéné provozovat
Klapky, které jsou vzdy ve stejné poloze, aby se otestovala
jejich funkénost.

+V zavislosti na provoznich podminkach by mély byt
objimky pravidelné mazany tukem (na bazi silikonu)

9. Seznam feseni problému

V pfipadé Uniku demontuijte klapky a vymérite poskozena
t&snéni / objimky. Vyhledejte informace v kapitole 10.
Objednejte si nahradni dily pro klapky s Gplnymi

« Teprve poté, co byly dodrzeny kroky 1 az 3,
klapku tésné mezi pfirubami.

napf. vdechny i tykajici se
typovych stitku. Pouzivejte pouze origindlni dily
potrubnich systémi GF.

3.2 Zkratky + V pfipadé skodlivych, hoflavych nebo vybusnych medii POZNAMKA
Zkratka Vyznam potrubi zcela vyprézdnéte a proplachnéte. Po Pfi pevném zagroubovani Skrticich klapek mezi pFiruby UP-
Klapka de 3Zi klapky nechte take ventil béZet suchy a dejte GF dodrzujte kroutici moment podle tabulky 2 ,Maximalni
Typ 037/038/039 Klapka 037/038/039 jej do svislé polohy. Berte v uvahu mozné zbytky. utahovaci moment pfi instalaci klapky*.
DN Jmenovity prumér
N ) ity ta + Zajistéte bezpecné zachyceni média (napf. montaz . i
<FA ‘Adapter pfiruby Zzéchytné nédrze) a vhodnymi opatfenimi zabrarte Po instalaci
: stfikajici voda. . &ni
BFA Adaptér pfiruby na tupo + Zajistéte, aby ofevirani a zavirani potrubi nebylo Znovu provedte funkéni test.
3.3 Bezpe&nostni a vystrazné pokyny provadéno trhané a aby se zabranilo tlakovym rézam v ND TPaieo N Tnehibs
Tato pfirutka obsahuje varovné pokyny, které varuji pred potrubnim systému. Toto je tfeba dodrZovat zejména pfi 50 n 56
zran&nim nebo ztratami materialu. Tyto vystrazné pokyny ovladani potrubi runi pakou. = 7 S0
si vzdy predtéte a dodrZujte je. - 2 352
5. Pfeprava a skladovani 100 3 398
« Pfepravuijte a/nebo skladujte produkt 125 " 442
- Bezprostfedni nebezpedi! . > " o . 150 . ’, 531
N e ngsledek vazng Chraiite produkt pred prachem, $pinou, vinkosti 200 75 664
Zranéni nebo smrt a také pred tepelnym a UV zafenim. 250 0" |75 664
NEBEZPEC] y « Ujistéte se, Ze vyrobek nebyl podkozen ani 300 > 80 708
- MoZné nebezpedi! r ani tepelnymi viivy. ) 350 [14° ’Es 930
Nedodrzeni miiZe vést k t&zkym zran&nim. . gkga,dune produkt ve stejné klidové poloze, v jaké byl 200 16" [125 1160
jodan.

VAROVAN|

A

POZOR

g situacel
NedodrZeni muze vést k lehkym zranénim

+ Nebezpeéna situace!

OZNAMEN| - Nedodrzeni mize vést k materialovym ztratam.

4. Bezpeénost a odpovédnost

Za Ugelem zajiténi bezpegnosti v provozu je

provozovatel odpovédny za nasleduiici opatreni:

+ Produkty mohou byt pouZity pouze k zamyslenému Géelu,
viz zamysleny ugel

« Nikdy nepouzivejte poskozeny nebo vadny vyrobek.
Poskozeny produkt ihned vytfidéjte.

« Zajistéte, aby byl potrubni systém odborné nainstalovan a
pravideln& opravovan.

« Vyrobky a vybaveni sméji instalovat pouze osoby, které
maji pozadované Skoleni, znalosti nebo zkusenosti.

« Pravidelné Skolejte personal ve vech pfislusnych
otazkach tykajicich se mistné platnych pfedpist tykajicich se
bezpe&nosti pHi préci, ochrany Zivotniho prostredi, zejména u
potrubi pod tlakem. Personal je odpovédny za nasledujici
opatfeni:

« Znat, porozumét a dodrZovat navod k pouiti a rady v ném
obsazené.

Bezpe&nostni pokyny pro klapky jsou stejné jako pro
potrubni systém, do kterého jsou instalovany.

« Kroutici moment uvedeny v tabulce 1 je dostateény pro
&innost klapek.

Pred instalaci zkontrolujte produkt, zda neni podkozen

pfi pfepravé.

Tésnéni

« Vechna tésnéni/objimky (napf. EPDM, FKM) jsou
organické materialy a reaguji na prostredi. Skladujte proto
v plvodnim obalu chladné, suché a tmavé.

« Ped instalaci zkontrolujte t&sn&ni / objimky, zda nejsou
poskozeny starnutim, jako je roztrzeni nebo ztuhnuti.

« Vytfidéte vadna tésnéni / objimky.

6. Design

@

@
‘ ®
@

sosrszze A
@

1 Téleso ventilu
2 Talif ventilu

5 Tésneni hiidele
6 Pouzdro

7 Sroub pouzdra
8 Rucni paka ‘
9 10-polohova ratna

Tabulka 2: Maximalni utahovaci moment pfi instalaci kiapky

Zkoseni adaptéru s pfirubou objimky (SFA)/adaptérem

i uvedenych SFA/BFA u potrubnich systéma GF
nejsou tkosy nutné, protoZe talif se nedotykd SFA/BFA
nebo protoze BFA jiz ma zkoseni. Pokud jsou
nainstalovany SFA/BFA jiného vyrobce, méjte na pamati,
e vnitfni pramér (Int.) SFA/BFA je v&tsi u (Q1) talife.

Moiné nasledky chybné instalace

Pred instalaci

A chyba:

+ Upinaci pfiruby pfilis blizko sebe.

« Otevieny talif ventilu.

A Nasledky:

+ Klapku nelze umistit mezi BFA/SFA.

Béhem instalace

B Chyba:

« Talif ventilu je zcela uzavien.

B Nasledky:

« Talif je pevné zatlagen do objimky.
« Nadmamy pogateéni togivy moment
« Poskozeni kfehkych pohond

Prol ledek Seni
Klapka Instalace | PFiruby jsou |« PFirubu od
nezapada neni mozna |pfili§ blizko  |sebe odtlacte
mezi priruby u sebe naradim
Disk otevfenyq Zavrete disk
Disk nelze Pratok je Disk se dotykge Zkoste
uplné prili§ nizky ~ [SFA/BFA SFA/BFA
oteviit podle tabulky
Klapkulze |PFilis vysoky |Provozni « Vyméitte ventil
stéZi oteviit/ |oviadaci podminky  |Kontaktujte
zavfit, nebo  |moment jako jsou vyrobce
ji nelze média,
oteviit/ teplota a tlak,
Zzavfit viibec ljsou mimo
specifikace
Netésna Medium is Tésnéni je « Vymént
klapka/ exiting e tésnéni
spojovaci Nepravidelné |+ Rovnomerng
prvky dotaZeni utéhnéte Srouby s
Sroubd prirubou kfizem
priruby podle tabulky
upevnéni sroubi
SFA/BFA's |+ PouZite SFA/BFA
drazkovanou |s rovnomérnou
|tésnici &snici plochou
Vybér maziv
POZOR

A Materidlni 3kody v dusledku nevhodnych
maziv, ktera koroduji materialy,
2z nich2 jsou vyrobeny klapky a/nebo té&snéni.
« NepouZivejte #4dna maziva na bézi minerélniho oleje
nebo vazeliny.
«+ DodrZuijte specialni upozornéni vyrobce klapky pro
kompatibilni barvy.
+ Namazte vechna tésnéni tukem na bazi silikonu
nebo polycol. Jind maziva nejsou pfipustna.

10. Nahradni dily
Nahradni dily jsou k dispozici u mistniho prodejce GF
nebo na internetu na adrese www.gfps.com

Technické Udaje nejsou zavazné. Nepfedstavuji
vyslovné zarucené vlastnosti ani zarucené vlastnosti
ani zaruéenou trvanlivost. Podléhaji zménam. Plati
nase veobecné prodejni podminky.

SILNY PARTNER

VE SVETE POTRUBNICH SYSTEMU
J1Z OD ROKU 1992

Technické udaje o produktech nejsou
zavazné. Konstrukéni a rozmérové zmény

IC: 47287489, DIC: CZ47287489
Firma zapsana v OR vedeném Krajskym soudem v Usti n. L.,
oddil C, vlozka 3248bn sidlo firmy: Raisova 212, 468 41

Volgogradska 106

46010 Liberec - Karlinky
vyhrazeny. PfeloZeno z originalu vyrobce.



GF Piping Systems

Instruction manual

Butterfly valve type 037/038/039

Observe instruction manual

The instruction manual is part of the product and an

important element within the safety concept

* Read and observe instruction manual.

« Always keep instruction manual available close to the
product

« Pass on instruction manual to all subsequent users of the
product

1. Intended use

After being installed into a piping system, butterfly valves type
037/038/039 are exclusively meant to block or convey media
within the approved pressure and temperature limits, and

to regulate the flow. The maximum time of operation is 25
years. The valve is intended to be used within the chemical
stability of the entire valve and all its components

Butterfly valves are not recommended for media with
solid matters. Cavitation has to be avoided during normal
operation

In case of degreasing or jamming media, butterfly valves
can only be used after consulting a GF Piping Systems
representative

* Use type 037 / 039 only as intermediate butterfly valves.
« Use type 038 as intermediate or ending butterfly valve.

See «Georg Fischer's planning criteria» for approved
pressure areas of all approved temperatures for all housing
materials. These documents also contain the “list of
chemical resistivity” for the different valve materials

2. Scope of delivery

« Butterfly valve type 037 / 038 / 039

« Instruction manual BFV type 037 / 038 / 039

3. Regarding this document

This document contains all necessary information for the
installation, operation and service of the product

3.1 Related documents

« Georg Fischer planning fundamentals

« Instruction manual for expanding the BFV 037/038/039 for

further functions
GMST number
5886/1, 4
5377/1, 2, 4d

These documents can be obtained from the GF Piping

Instruction manual
Electrical actuator
Pneumatic actuator PA30- PA90

Manufacturer's declaration

‘The manufacturer, Georg Fischer Piping Systems Lid, CH-8201 Schaffhausen
(Switzerland) declares, in accordance with the harmonized type standards EN-593
that the Butterfly Valves Type 037 / 038/ 039 are pressure-bearing components in
the sense of the EC Directive 2014/68/EU concerning pressure equipment and that
they meet the requirements pertaining to valves as states in this directive

‘The CE-emblem on the valve refers to this accordance (as per the directive on
pressure equipment, only valves larger than DN 25 can be labeled with CE). Opera-
tion of these butterfly valves is prohibited until conformity of the entire system into
which the butterfly valves have been installed is established according to one of

the above mentioned EC-Directives.

Modifications on the butterfly valves which have an effect on the given technical
specifications and the intended use render this declaration of conformity null

and void. Additional information is contained in the «Georg Fischer Planning
Fundamentals».

2o

Bastian Liibke
Head of Global R&D

Georg Fischer Piping Systems Ltd. CH-8201 Schaffhausen (Switzerland)
Phone +41(0152 631 30 26 / info.ps@georgischer.com / www.gfps.com

161.484.587 / GMST 6497/4b, 13a (06.17)
© Georg Fischer Rohrleitungssysteme AG
CH-8201 Schaffhausen/Schweiz, 2017
Printed in Switzerland

DN [PN 10 bar PN 16 bar
mm__[inches |Nm Nm
0 i 15
5 i 0
0 i 5
00 0
25 0
50 0
200 60 60
250 |10 50 50
300 |12 00 300
350 14 00
400 1200
450 1650
500 2300
600 4100

Table 1: Operating torque

« In case of a high flow rate, we recommend the the manual
operation with the gear box

« Abutterfly valve is not self-locking:
do not dismantle actuator / lever / gear as long as media
flow through the butterfly valve or as long as it is under

pressure
CAUTION

A Damage to the butterfly valves through the use

of auxiliary equipment to increase the coupling

moment.

« Operate valve only with the intended actuating means
[lever, transmission, actuator).

« If an increased actuating torque occurs, check valve for
damage/wear and tear.

When dismantling the butterfly valve, the following risks can

emerge:
WARNING
When dismantling the butterfly valve, there is a
risk of injury through the uncontrolled leakage
of the medium and/or subsequent flow of the
medium from an open pipeline and/or the butterfly valve.
If the pressure has not been relieved completely and the
pipeline has not been emptied completely, the medium can
leak uncontrollably.
There is a risk of injury depending on the type of the medium.
« Completely relieve pressure from the pipeline before

7. Installation
Installation into the pipeline

* Only use butterfly valves type
037/039
as intermediate butterfly valves

« Use butterfly valves type 038
as intermediate or end butterfly
valves

We recommended flange adaptors from Georg Fischer Piping
Systems as connection part

Prior to the installation

« Make sure that only butterfly valves are installed whose
pressure category, connection type, connection dimensions
and materials correspond to the operating conditions

« Carry out function test. To do so, close and reopen butterfly
valve

« Only install butterfly valves without functional
disturbances

BFV 037/039
1 2 3

e
e
BFV 038
1 2 3

1. Allow for sufficient spacing between the flange ends.
Note that the BFV opens counterclockwise

During the installation

2. Adjust valve disc (85°)
3. Align pipeline. Make sure that the valve disc can be
opened completely.

« Only after steps 1 to 3 have been observed, screw butterfly
valve tightly between the flanges

C Error
« Pipeline has not at all or insufficiently been aligned.
C Consequences

« Valve disc is jammed and cannot be opened

« Very excessive initial torque

« Damage to frail actuators

« Butterfly valve is leaky

Installation of the hand lever
« Open valve disc [90°)
« Install 10-position grid
“Shut” in position A
“Open” in position B
« Attach lever and tighten with tools

Tl
B

Adjusting the “closed" position for butterfly valves
 Carry out adjustment of actuators prior to installation
« Make sure that the valve disc is not exactly vertical to the
pipe axle when butterfly valve is in “closed” position
Find deflection therefor in table 3
* Attach lever and tighten with socket wrench

ND [inch [R__[E [M
50 5 |43

65 v |325 |4 S EboosondliYy
& T [P
100 W[5

125 625 |5

150 75 |56 |6t [17

200 |8 0|60 [69 [17

250 _[10° 5 (68 77

300 2 50 (78 [90

350 |14 [175 |78 [90

400 6 00 102 120

Table 3

R = radius of the valve disc

E = installation length according to IS0 5752/20
M = width of the collar

a = deflection at 6 degrees

8. Maintenance

During normal operation, butterfly valves do not need

servicing. But it is recommended to maintain the butterfly

valves latest after 5000 cycles. The following provisions must

be taken

« Periodic inspection to make sure that there is no leakage
of media to the outside. If media is exiting at the flanged
connectors, they have to be tightened according to Table 2.
In case of leaks or other disturbances, Chapters 1 to 5 must
be observed

« 1t is recommended to once or twice a year operate butterfly
valves that are always in the same position in order to test
their functionality.

« Depending on the operating conditions, the collars should
be periodically lubricated with grease (silicone-based).

9. Troubleshooting List

In case of leakage, dismount butterfly valves and replace
damaged gaskets/collars. Find information in Chapter

10. Order spare parts for butterfly valves with complete
specifications, e.g. all details regarding the type plates. Only
use original parts of GF Piping Systems.

Systems representative or under www.piping.georgfischer. dismantling Problem = Cause Solution
com « In case of harmful, inflammable or explosive media, NOTE BFV does not [Installation |Flanges are |» Push flange
3.2 Abbreviations completely empty and flush pipeline. After dismantling Observe the torque according to Table 2 “Maximurn tightening| it between  |not possible |too close to |apart with
the butterfly valve, also let the valve run dry while putting O S Ao I LS e SEETE e the flanges each other _|spreading tool
Abbreviation Meaning itin a vertical position. butterfly valves tightly between the UP-GF flanges. Disc is open_|» Close disc
BFV Butterfly valve Consider possible residues Disc cannot _|Flow rate too | Disc touches | Bevel SFA/
Type 037/038/039 Butterfly valve 037/038/039 « Guarantee the safe catching of the medium [e.g. mounting . . beopened [low SFA/BFA BFA according
ominal diameter of a catchment tank) and avoid splashing through After the installation completely to Table
PN Nominal pressure appropriate measures. + Carry out a function test again BFV can actuating  |Operating | Replace valve
SFA Socket flange adaptor * Make sure that opening and closing the pipe is not done hardlybe |torquetoo  |conditions | Contact
BFA Butt fusion flange adaptor. jerkily and that pressure surges in the piping system are ND neh Nm Tnch-ibs opened/ high such as manufacturer
avoided. This has to be observed especially when operating| g L £ closed or media,
3.3 Safety and warning instructions the pipe with a hand lever. 5 = £ cannot be temperature
This manual contains warning instructions that shall warn o opened/ and pressure
against injuries or material losses. Always read and observe 80 _ 40 closed at all are possible
those warning instructions. 5. Transport and storage 00 45 outside of the
« Transport and/or store product in unopened original 25 i [50 4
packaging 150 i 50 Leaky BFV/ |Mediumis |Gasketis e Replace
« Imminent danger! « Protect product from dust, dirt, dampness as well as 200 |8 75 connecting  [exiting damaged _|qasket
Non-observance may result in major injuries thermal and UV radiation 250 10 75 elements irregular _|» Evenly tighten
DANGER | or death  Make sure that the product has not been damaged neither 300 R 80 tightening  |flange screws
by mechanical nor thermal influences: 30 15 105 5 of the flange |criss-cross
* Possible danger! « Store product in the same idle position as it has been 200 s T 760 screws according to
Non-observance may result in major injuries. delivered Table Screw
WARNING « Check product for transport damages prior to the Table 2: Maximunn tightening torque when installing the butterfly valve fixation
! _ _ SFA/BFA with |« Use SFA/BFA
 Dangerous situation! Gaskets fl::eg':g:f‘:’tems:;l;et flange adaptor (SFA)/Butt fusion fluted sealing |with even
Non-observance may result in minor injuries + All gaskets/collars (material .g. EPDM, FKM) are fang usmgm rad SFA/BEA of OF Piping Systems, face sealing face
CAUTION organic materials and react to environmental conditions. bevelling them is not necessary because the disc does not Selection of lubricants
The;e'”ev store cool, dry and dark in its original touch the SFA/BFA or because the BFA already has a bevel. If
NOTICE |* Dangerous situation! packaging. SFA/BFA of a different manufacturer are installed, note that
Non-observance may result in material losses + Check gaskets/collars for possible ageing damages such the internal diameter (Int.) of the SFA/BFA is bigger than the CATION ) ) )
as tearing or rigidification prior to the installation Material damage due to inappropriate lubricants

4. Safety and responsibility
In order to provide safety in the plant, the operator is
responsible for the following measures
« Products may only be used for its intended purpose, see
intended purpose
« Never use a damaged or defective product
Immediately sort out damaged product

* Sort out defective gaskets/collars
6. Design
® @

emergence degree (1) of the disc

Possible consequences of a faulty installation

/B

that corrode the materials that butterfly valves

and/or gaskets are made of.

« Make sure that no lubricants are used that are based on
mineral oil or Vaseline (petrolatum).

« Observe special manufacturer's notice for
paint-compatible butterfly valves.

« Lubricate all gaskets with grease based on silicone
or polycol. Other lubricants are not permissible:

« Make sure that the piping system has been installed ® 10. Spare parts

professionally and serviced regularly = Spare parts are available at your local Georg Fischer
« Products and equipment shall only be installed by persons -——® P 9

2 sales company or on the Internet

who have the required training, knowledge or experience. 2w piping georgischer.com/de
« Regularly train personnel in all relevant questions ) ) )

regarding locally applicable regulations regarding safety at 1s0-5752/20 :”‘" to the installation

work, environmental protection especially for pressurised error: i indi i

pipes * Clamping flanges to close to each other. Comeiute cxprescly warranted coaracier aies mor
The personnel is responsible for the following measures: ; \éalve disc open. guaranteed properties nor a guaranteed durability.
« Know, understand and observe the instruction manual and onsequences They are subject to modification. Our General Terms

o e harain « Butterfly vatviscannol be placed it applyl :

between BFA/SFA. .
The safety instructions for the butterfly valves are the same Ty
as for the piping system they are installed in 5 Vave Rousing 1 During the installation
The torque stated in Table 1 are sufficient for the operation 3 Collar i B Error;
of the butterfly valves % Shaft L « Valve disc is completely closed.
E Chnft mmclns R Cnanceniianrac:

Technické udaje o produktech nejsou
zavazné. Konstrukéni a rozmérové zmény
vyhrazeny. PfeloZzeno z or

SILNY PARTNER |

VE SVETE POTRUBNICH SYSTEMU
J1Z OD ROKU 1992

: 47287489, DIC: CZ47287489
Firma zapsana v OR vedeném Krajskym soudem v Usti n. L.,
oddil C, vlozka 3248bn sidlo firmy: Raisova 212, 468 41

Volgogradska 106
46010 Liberec - Karlinky




